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LA KOTSE DI J'INFAN

Prèyire d'n'agache

Mon Dyu, i chu choula dè ma ya.
Mè vouêton dè grébo, le châ-the
Mè fyêjon di pére. Che baya
I vinyo de na krouye rathe
Ché pâ tyè ly fér, vo chédè prâ
Mè rindon rèchponchâbyo dè to
Oujo pâ mé chayi l'avèprâ.
Dyon bin k'chu na lârnecha, chuto
To chin k'breyà, âmo bin vére.
Né djamé roba, vo l'promèto
Portan, l'é yu chu l'èkouèlêre,
Baga, pindan, l'é vuityi, ink'to
N'in d'à, ke fyêjon lou pê lavi.
Tn'apri, chë vinyon to pyumâ
A kouja dè mè M'in chu charvi,
Po l'ni di piti, l'é pâ tsoumâ
Mon Dyu, kan mè vêyon tralenâ,
Chè moujon ke kôkon va muri
Chu on pour'oji, inpojenâ.
Tyè mè fudrè fére chti furi
Vinyidè a mon chèkoua, mon Dyu :

Chu chejinta, avu ha vithir
Byants'è nére, kola po le dyu
Mèchubyon : te tsantè fô va pir
L'é oyu dre, ke mêno le moua,
K'féjo tyèdè dèvejâ po rin
Krêyo bin k' vu mè fotre ou goua,
Dinche pori nèyi mon chagrin.
Abandenâdè-mè pâ chôpyé
Idyidè-mè, a chuportâ.
Mè mèprêjon, voué Chin mè dèpyé
Ché pâ mé, kemin mè konportâ

C. Chardonnens
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